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UNITED STATES Accepted 10/28/2013

POSTAL SERVICE

October 28, 2013

Honorable Shoshana Grove

Secretary

Postal Regulatory Commission

901 New York Avenue, NW, Suite 200
Washington, DC 20268-0001

Dear Ms. Grove:

Pursuant to 39 U.S.C. § 407(d)(2), the United States Postal Service is providing a copy of
three letters regarding the Core Agreement and Sub-Agreements A, B, and C of the
Agreement for the Delivery of Day-Certain Cross-Border Parcels (hereinafter “"EPG
Agreement”). The U.S. Postal Service is a party to the Core Agreement and Sub-
Agreement B.

As indicated in the attached letters, due to the restructuring of relevant entities in Finland,
the Netherlands, and Switzerland, those entities have transferred their contractual
relationships that exist in the EPG Agreement as necessary. The terms of the EPG
Agreement are unchanged.

Please feel free to contact me if further information would be helpful.

Sincerely,

U m.j'i-._/.)f Llaiinnci s

Anthony Alverno
Chief Counsel
Global Business

Enclosure

475 L'ENFANT PLAZA SW
WasHinGTON, DC 20280-1137

WWW, UGPS.COM
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®
itella® 4.6.2013

All Parties to the agreement of the Day-Certain Cross-Border Parcels

Transfer of contracts

All of Suomen Posti Oyj's customer and supplier contracts will be transferred
to ltella Posti Oy with the effect of 23 June 2013. The contracts to be
transferred include the Core Agreement and Sub-Agreements A, B and C to
the Agreement for the Delivery of Day-Certain Cross-Border Parcels. As to
the party to these agreements and in line with the provisions of these
agreements relating to assignment and successors, we hereby ask you for
your consent to these assignments. Please confirm your consent by
countersigning and returning the enclosed copy of this letter.

Reason for the transfer is the restructuring of the Itella Group companies.

Itella PostiOy_____

7. Cad

JL‘L{a Tiittanen
Business Director

We hereby consent to the transfer of the Core Agreement and Sub-
Agreements A, B and C to the Agreement for the Delivery of Day-Certain
Cross-Border Parcels from Suomen Posti Oyj to Itella Posti Oy with the effect
of 26 June 2013.

Title and SigHature ) ‘ :
P Dir, [n¥ | Shategy & PBusiness Dey Support

itella Posti Oy Postintaival 7 A, 00230 Helsinki Kotipaikka: Helsinki
d PL 7 00011 ITELLA Y-tunnus: 0109357-9, ALV rek,

Verkkokauppa- ja Pakettipalvelut 00430 Helsinki, Suomi www.itella.com

Juha Tiltanen Puh.  +358506719570

Business Director Faksl 020 451 7600

Juha.tilttanen@itella.com



PostNL Pakketten Benelux BV,
To All Parties to the Agreement of the Day Pakketten
Certain Cross Border Parcels PO Box 300
s 2130 KB Hoofddorp
International Post Corporation
Attn: Ms. Lorella E.V. Belotti
Avenue du Bourget 44
1130 Brussel
Belgium

Tel +31 (0)23 567 58 0o
peter stornebrink@postnl.nl

wwiw.postnlpakketten.nl

11 June 2013
Our reference Your reference

Subject

Dear All,

As a result of the demerger of Royal PostNL B.V. mid 2009 (certain) parts/assets of Royal
PostNL B.V. (the universal postal service provider) split off and placed in separate entities, also
part of the PostNL Group.

After the demerger of Royal PostNL B.V., the universal postal service provider would offer
(exclusively) services that are USO related. The non-USO services (and contracts) were
transferred to the separate entities,

Before the demerger, the product/service EPG was offered as a non-USO product/service.
Since the demerger, the service/product EPG is offered by PostNL Pakketten Benelux B.V. This
is in line with the history, terms and conditions of the product/service EPG, which
product/service as such qualifies as non-USO in The Netherlands.

It is therefore correct from that perspective that invoices related to EPG and PostNL should be
addressed to PostNL Pakketten Benelux B.V. with VAT no NL 820577005B01. Other USO
related services remain with the D.O entity Koninklijke PostNL B.V. with VAT number
009291477Bo1.

"As a result, the Core Agreement and Sub-Agreements A, B and C to the Agreement for the
Delivery of Day-Certain Cross-Border Parcels have been transferred to its subsidiary PostNL
Pakketten Benelux B.V. As a party to these agreements and in line with the provisions of these
agreements relating to assignment and successors, we hereby ask you for your consent to
these assignments. Please confirm your consent by countersigning and returning the enclosed
copy of this letter."

PostNL Pakketten Benelux B.V.
Hoofddorp
Dutch Chamber of Commerce no.34337145



Next page 11 June 2013
Our reference
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Yours faithfully,

18N,

Peter Stornebrink
Manager International Development
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2007-146 (PL)

Die Schwelzerische Post
PostiLogistics
Viktoriastrasse 21

3030 Bern

Telefon 058 338 03 68
Fax 058 667 33 25

www.past.ch
Postkonto 34-595506-4

Our Sign
Contact
Date

to All Parties to the agreement

of the Day-Certain Cross-Border Parcels
via International Post Corporation SC

Att. Lorella Belotti

Avenue du Bourget 44

1130 Bruxelles

Belgium

PostLogistics, PL81
Benjamin Ryser
05.06.2013

Restructuring Swiss Post - transferring contractual relationships

Dear Sir/Madam,

All of Swiss Post's customer and supplier contracts will be transferred to Post CH Ltd with effect of
26 June 2013. The contracts to be transferred include the Core Agreement and Sub-Agreements A,
B and C to the Agreement for the Delivery of Day-Certain Cross-Border Parcels. As a party to these
agreements and in line with the provisions of these agreements relating to assignment and succes-
sors, we hereby ask you for your consent to these assignments. Please confirm your consent by
countersigning and returning the enclosed copy of this letter.

With the adoption of the completely revised postal legislation, on 17 December 2010 parliament
created the prerequisites for converting Swiss Post into a public limited company under special legis-
lation. This also enabled the Group’s PostFinance unit to be established as a company in its own
right. The official change in legal form also involves structural modifications.

In a first step, the current ‘Swiss Post’ establishment will be converted to Swiss Post Ltd, a public
limited company under special legislation.

In a second step, assets will be transferred to the three subsidiaries (under private law) which have
already been established: PostFinance Ltd, Swiss Post Real Estate Ltd and Post CH Ltd.

The current contractual relationship will be transferred to the newly founded subsidiary, Post CH
Ltd, which will continue all of Swiss Post’s previous postal activities.

We do not intend to amend the contract that we have concluded with you. All previous contact
persons and responsibilities shall also remain unchanged.



Datum 05.06.2013
Ihr Zeichen
Seite 2

We would like to thank you for the trust you have placed in us and look forward to continuing a
good business relationship with you.

Kind regards,
Swiss Post
PostLogistics

CFO

Head of Accounting

Party’s consent:

We hereby consent to the transfer of the Core Agreement and Sub-Agreements A, B and C to the
Agreement for the Delivery of Day-Certain Cross-Border Parcels from Swiss Post to Swiss Post CH
Ltd. with effect of 26 June 2013."

Onbuuﬂofu.sﬁ% NI ——
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